
Accesorii wireless
Ghid de utilizare pentru sistemul Nucleus® 6



Acest document conţine informaţii privind utilizarea accesoriilor wireless 
Cochlear™ cu următoarele componente ale sistemului de implant cohlear: 

•	 Procesoarele de sunet Cochlear Nucleus® CP910 şi CP920

•	 Telecomanda Nucleus CR210

•	 Teleasistenţa Nucleus CR230

Citiţi cu atenţie acest document, precum şi celelalte Ghiduri de utilizare 
menţionate în cadrul său, pentru a vă asigura că înţelegeţi cum se 
utilizează aceste accesorii cu sistemul dvs.

Notă
Informaţii şi sfaturi importante. 

Indicaţie
Indicaţie pentru economie de timp.

Atenţie (fără pericol de rănire)
Trebuie luate măsuri speciale pentru a obţine siguranţa şi 
eficienţa. Poate cauza defectarea echipamentului.
Avertisment (posibilitate de rănire)
Pericole potenţiale pentru siguranţă şi reacţii adverse grave. 
Poate cauza rănirea persoanei.
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Despre acest Ghid

Acest ghid este destinat utilizării de către pacienţii cu implant Cochlear™ 
care folosesc sistemul Nucleus® 6. Folosiţi acest ghid împreună cu 
ghidurile de utilizare pentru procesorul de sunet şi pentru teleasistenţă.

De asemenea, acest ghid trebuie folosit împreună cu Ghidul de utilizare 
care a fost şi livrat cu accesoriul wireless.

Acest ghid descrie cum se configurează şi cum se utilizează accesoriile 
wireless Cochlear™. Înainte de a încerca să configuraţi noul accesoriu, se 
recomandă citirea secţiunii următoare, „Accesorii wireless” pentru a vă 
ajuta să înţelegeţi ce face fiecare accesoriu, precum şi cele două etape 
necesare pentru a deveni operaţional. 

Accesorii wireless
Accesoriile wireless Cochlear sporesc performanţele sistemului Cochlear 
Nucleus 6, prin transmiterea wireless a sunetului de la sursele audio la 
procesorul de sunet. 

•	 Cochlear Wireless Mini Microphone (mini microfon) vă 
permite să auziţi mai bine de la distanţă sau în mediile zgomotoase

•	 Cochlear Wireless TV Streamer (streamer TV) transmite 
sunetul direct de la televizorul, sistemul audio sau calculatorul dvs.

•	 Cochlear Wireless Phone Clip (clemă pentru telefon) 
realizează legătura wireless la dispozitivele Bluetooth®,  
cum ar fi telefoanele mobile, player-ele şi sistemele de navigare.

Figura 1.  (A) Mini microfon  (B) Streamer TV şi  (C) Clemă pentru telefon

A. B. C.
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Două etape - împerechere şi emisie
Utilizarea pentru prima dată a accesoriului wireless presupune un proces 
în două etape:

Pasul 1: Împerecherea 

Împerecheaţi accesoriul wireless cu procesorul (procesoarele) de sunet, 
astfel încât acestea să poată comunica (trebuie să efectuaţi aceasta 
numai prima dată).

Pasul 2: Emisia 

Emisia permite transmiterea semnalului audio de la accesoriul wireless  
la procesorul de sunet.

O secţiune separată pentru fiecare accesoriu wireless vă arată cum să 
realizaţi împerecherea şi emisia:

•	 „Mini microfonul” la pagina 7

•	 „Streamer-ul TV” la pagina 15

•	 „Clema pentru telefon” la pagina 22.

NOTĂ
Dacă tastele procesorului de sunet sunt programate să regleze  
volumul şi sensibilitatea (modul Avansat), atunci nu puteţi utiliza 
opţiunea 3 (Procesor de sunet) în paşii de realizare a emisiei pentru 
mini microfonul sau streamer-ul TV. Va trebui să utilizaţi Opţiunea 1 sau 
Opţiunea 2, care vă arată cum să realizaţi emisia folosind Nucleus CR230 
sau Nucleus CR210.
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Mini microfonul
Cochlear Wireless Mini Microphone (mini microfon) vă permite să auziţi 
mai bine de la distanţă (până la 7 metri) sau în situaţiile în care trebuie 
să ascultaţi în condiţii de zgomot. De ex., puteţi:
•	 să-l plasaţi pe sau lângă o persoană, pentru a auzi ce spune 

aceasta în cadrul întrunirilor, la restaurant sau când călătoriţi  
cu maşina sau cu mijloacele de transport public

•	 să-l plasaţi lângă un televizor sau radio pentru a-l auzi când staţi  
la o anumită distanţă

•	 să-l conectaţi la un dispozitiv audio, cum ar fi un player MP3, 
calculator sau televizor, pentru a emite când sunteţi în apropiere.

Figura 2. Mini microfon 

Caracteristici de funcţionare
CARACTERISTICĂ VALOARE/INTERVAL
Rază de acţiune Până la 7 metri

Timp de vorbire înainte de a fi necesară reîncărcarea Aproximativ 8,5 ore

Fereastră de timp pentru reconectare, în cazul 
pierderii legăturii

5 minute

Indicator luminos 
(LED)

Bornă de intrare 
microfon

Comutator de 
alimentare

OPRIT
PORNIT

Clemă

Intrare linie Conector mini-USB pentru încărcare

Control 
volum
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Încărcarea mini microfonului 
1. Conectaţi cablul de încărcare mini-USB la baza mini microfonului

2. Conectaţi celălalt capăt la o priză de reţea, folosind adaptorul furnizat.

3. În timpul încărcării, indicatorul cu LED se aprinde în roşu. La încărcarea 
completă, se aprinde în verde, cu clipiri roşii la fiecare 2 secunde.

4. Prima dată când încărcaţi mini microfonul, lăsaţi-l să se încarce timp 
de cel puţin 3 ore, chiar dacă lumina indică încărcarea completă.

NOTĂ
Nu uitaţi să opriţi mini 
microfonul când nu este în uz 
şi să-l ţineţi încărcat. Durata 
de funcţionare a bateriei 
(timpul de convorbiri)  
este de 8,5 ore.
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Pasul 1: Împerecherea mini microfonului
Mai întâi trebuie să împerecheaţi mini microfonul cu procesorul 
(procesoarele) de sunet, astfel încât acestea să poată comunica. 

Pentru a împerechea mini microfonul:

1. Mai întâi scoateţi de la ureche (urechi) procesorul (procesoarele)  
de sunet.

2. OPRIŢI procesorul (procesoarele) de sunet.

3. PORNIŢI mini microfonul. LED-ul din partea de sus a mini 
microfonului clipeşte în verde când este pornit.

4. Scoateţi capacul argintiu de la baza mini microfonului.

5. Folosiţi un pix pentru a apăsa o dată pe butonul de împerechere 
roşu. 

LED-ul din partea de sus a mini microfonului clipeşte în portocaliu 
timp de 20 secunde. Trebuie să porniţi procesorul (procesoarele) în 
timpul acestui interval de 20 secunde, pentru a-l/a le împerechea 
cu mini microfonul.

PORNIT

Indicator 
luminos (LED)

Buton de împerechere

Capac argintiu
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6. PORNIŢI procesorul (procesoarele) de sunet. Pe acesta/acestea 
clipeşte scurt un indicator luminos albastru, pentru a vă anunţa că 
împerecherea a reuşit.

7. Puneţi la loc capacul argintiu de la baza mini microfonului.

8. Acum puteţi pune înapoi în ureche procesorul (procesoarele) de sunet.

Pentru a auzi sunetele de la mini microfon, trebuie să emiteţi sunete.

Mergeţi la pasul 2: Emisia sunetelor de la mini microfon. 

NOTĂ
După împerechere, dacă nu purtaţi 
procesorul de sunet, atunci lumina 
clipitoare albastră se va schimba în 
portocaliu, avertizându-vă că antena 
externă nu este conectată.
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Pasul 2: Emisia sunetelor de la mini microfon
Există trei moduri în care puteţi emite sunete de la mini microfon:

•	 Opţiunea 1: Utilizarea teleasistenţei Nucleus CR230

•	 Opţiunea 2: Utilizarea telecomenzii Nucleus CR210

•	 Opţiunea 3: Utilizarea propriului procesor de sunet.

Opţiunea 1: Utilizarea teleasistenţei Nucleus CR230
1. PORNIŢI procesorul (procesoarele) de sunet.

2. PORNIŢI teleasistenţa CR230. Este afişat ecranul Acasă.

3. PORNIŢI mini microfonul.

4. Puteţi începe emisia de la CR230 în două moduri:

•	 Metoda 1: Apăsaţi lung tasta bobinei telefonice 
(cam 3 secunde). 
 
Mini microfonul este afişat ca pictogramă pe ecranul Acasă:

INDICAŢIE
Pentru a facilita utilizarea 
şi accesul la mai multe 
funcţii, recomandăm emisia 
cu ajutorul teleasistenţei 
CR230. 
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•	 Metoda 2: Pe ecranul Acasă apăsaţi pe butonul săgeată 
dreapta până când vedeţi ecranul selector Flux. Derulaţi în jos 
lista până la canalul pe care doriţi să-l utilizaţi şi apăsaţi pe OK. 

Testarea mini microfonului
Loviţi uşor sau suflaţi în mini microfon pentru a vedea dacă emite. Dacă 
la început nu auziţi nimic, trebuie să măriţi volumul mini microfonului.
Reglarea volumului
Pentru a modifica volumul, utilizaţi controlul volumului de pe 
mini microfonului . 

5. Pentru a înceta emisia, fie:

•	 Apăsaţi scurt pe tasta bobinei telefonice, fie

•	 Selectaţi OPRIT de pe ecranul selectorului Flux şi apoi apăsaţi 
pe OK.

Oprirea mini microfonului

OPRIŢI alimentarea mini microfonului atunci când acesta nu este în uz. 
Nu uitaţi să opriţi emisia înainte de a opri mini microfonul.

Control volumJOS      SUS
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Opţiunea 2: Utilizarea telecomenzii Nucleus CR210
1. PORNIŢI procesorul (procesoarele) de sunet.

2. PORNIŢI telecomanda CR210. 

3. PORNIŢI mini microfonul.

4. Apăsaţi lung pe tasta bobinei telefonice (cam 3 secunde).

5. Pentru a opri emisia, apăsaţi scurt pe tasta bobinei telefonice.

Pentru testare, reglarea volumului şi oprirea mini microfonului, vă rugăm 
să consultaţi pagina 12.

Tastă bobină 
telefonică
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Opţiunea 3: Utilizarea procesorului de sunet
1. PORNIŢI procesorul de sunet.

2. PORNIŢI mini microfonul.

3. Apăsaţi lung pe tasta superioară (cam 3 secunde) 
a procesorului de sunet.

4. Procesorul de sunet clipeşte cu o lumină albastră pentru a indica 
emisia. 

5. Pentru a opri emisia, apăsaţi scurt pe tasta superioară. 

Pentru testare, reglarea volumului şi oprirea mini microfonului, vă rugăm 
să consultaţi pagina 12.

ATENŢIE
Pentru atenţionarea privind utilizarea 
accesoriului wireless, consultaţi 
„Precauţii” la pagina 35.
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Streamer-ul TV

Cochlear Wireless TV Streamer (streamer TV) transmite direct sunetul 
stereo de la televizorul, sistemul audio sau calculatorul dvs. la procesorul 
de sunet.

Figura 3. Streamer TV 

Caracteristici de funcţionare
CARACTERISTICĂ VALOARE/INTERVAL
Rază de acţiune Până la 7 metri

Fereastră de timp pentru reconectare, în cazul 
pierderii legăturii

5 minute

Control volumSUS      JOS

Comutator
mono/stereo

Buton de 
împerechere

Intrare audio optică (Toslink)**Intrare audio coaxială

Mufă de alimentare micro-USB Intrare audio mini-jack

Lumină de 
activitate

Lumină de 
alimentare

*Cablurile nu sunt furnizate
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Pasul 1: Împerecherea streamer-ului TV
Mai întâi trebuie să împerecheaţi streamer-ul TV cu procesorul 
(procesoarele) de sunet, astfel încât acestea să poată comunica. 

Pentru a împerechea streamer-ului TV:

1. Cuplaţi cablul de alimentare la mufa micro-USB de pe  
streamer-ul TV şi conectaţi-l la o priză de perete.

2. Cuplaţi cablul audio la mufa mini-jackului de intrare audio de pe 
streamer-ul TV şi conectaţi-l la sursa audio. 

Conexiune tipică la: 
(A) Televizor sau echipament stereo  (B) Borna pentru căşti a calculatorului   

(C) Set top box (borna Scart)

3. Indicatorul verde de alimentare 
a streamer-ului TV se 
va aprinde.

4. Scoateţi din urechi procesorul 
(procesoarele) de sunet.

NOTĂ
Unele conexiuni pot face ca numai 
dvs. să puteţi auzi sunetele - de 
ex., în cazul în care conectaţi la o 
mufă pentru căşti de la televizor sau 
dispozitivul audio.  
Consultaţi Ghidul de utilizare al 
televizorului dvs. pentru a afla 
opţiunile de configurare care permit 
ca atât dvs. cât şi ceilalţi să asculte 
simultan televizorul.

A. B. C.
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5. OPRIŢI procesorul (procesoarele) de sunet.

6. Apăsaţi o dată pe butonul de împerechere de pe streamer-ul TV.  
 
Lumina de activitate clipeşte în portocaliu timp de 20 secunde. 
Trebuie să porniţi procesorul în acest interval de 20 secunde, 
pentru a-l împerechea cu streamer-ul TV.

7. PORNIŢI procesorul(procesoarele) de sunet. Pe acesta/acestea 
clipeşte scurt un indicator luminos albastru, pentru a vă anunţa că 
împerecherea a reuşit.

 

8. Acum puteţi pune înapoi în ureche 
procesorul (procesoarele) de sunet.

Pentru a auzi sunetul prin intermediul streamer-ului TV,  
trebuie să transmiteţi audio.

Mergeţi la pasul 2: Emisia audio de la streamer-ul TV. 

Lumină de 
activitate

Lumină de 
alimentare

NOTĂ
După împerechere, dacă nu 
purtaţi procesorul de sunet, 
atunci lumina clipitoare albastră 
se va schimba în portocaliu, 
avertizându-vă că antena 
externă nu este conectată.
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Pasul 2: Emisia audio de la streamer-ul TV
Există 3 moduri în care puteţi transmite audio de la streamer-ul TV:

•	 Opţiunea 1: Utilizarea teleasistenţei Nucleus CR230

•	 Opţiunea 2: Utilizarea telecomenzii Nucleus CR210

•	 Opţiunea 3: Utilizarea procesorului de sunet.

Opţiunea 1: Utilizarea teleasistenţei 
Nucleus CR230
1. Verificaţi dacă sursa audio 

(calculator, echipament stereo, 
televizor etc.) este PORNITĂ.

2. PORNIŢI procesorul(procesoarele) 
de sunet.

3. PORNIŢI teleasistenţa CR230. Este afişat ecranul Acasă.

4. PORNIŢI streamer-ul TV.

5. Puteţi începe emisia în două moduri:

•	 Metoda 1: Apăsaţi lung tasta bobinei telefonice (cam 
3 secunde). Astfel se emite semnalul audio de la canalul 1. 
 

 
 
 
Streamer-ul TV este afişat ca 
pictogramă pe ecranul Acasă:

INDICAŢIE
Pentru a facilita utilizarea 
şi accesul la mai multe 
funcţii, recomandăm emisia 
cu ajutorul teleasistenţei 
CR230.

Tastă bobină 
telefonică
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•	 Metoda 2: Pe ecranul Acasă apăsaţi pe butonul săgeată 
dreapta până când vedeţi ecranul selector Flux. Derulaţi în jos 
lista până la canalulpe care doriţi să-l utilizaţi şi apăsaţi pe OK.

 

6. Pentru a înceta emisia, fie:

•	 Apăsaţi scurt pe tasta bobinei 
telefonice, fie

•	 Selectaţi OPRIT de pe ecranul 
selectorului Flux.

INDICAŢIE
Pentru a modifica volumul, 
utilizaţi controlul volumului 
de la streamer-ul TV.

Control volumSUS      JOS
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Opţiunea 2: Utilizarea telecomenzii Nucleus CR210
1. PORNIŢI procesorul(procesoarele) de sunet.

2. PORNIŢI telecomanda CR210.

3. PORNIŢI streamer-ul TV.

4. Apăsaţi lung pe tasta bobinei telefonice (cam 3 secunde). 

5. Pentru a opri emisia, apăsaţi scurt pe tasta bobinei telefonice.

Tastă bobină 
telefonică
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Opţiunea 3: Utilizarea procesorului de sunet
1. PORNIŢI procesorul(procesoarele) de sunet.

2. PORNIŢI streamer-ul TV.

3. Apăsaţi lung pe tasta superioară (cam 3 secunde) de pe 
procesorul de sunet. Procesorul de sunet clipeşte cu o lumină 
albastră pentru a arăta că emite.

4. Pentru a opri emisia, apăsaţi scurt pe tasta superioară.

Modul de întârziere reglabilă
În cazuri rare, se poate observa o neconcordanţă între:

•	 sunetul emis către procesoarele de sunet şi sunetul provenit de la 
difuzoarele TV (ecou); sau

•	 emisia audio şi imaginea TV (sincronizarea buzelor). 

Puteţi regla întârzierea audio pe streamer-ul TV. Pentru mai multe 
informaţii, consultaţi Ghidul de utilizare care a fost livrat împreună cu 
streamer-ul TV.

ATENŢIE
Pentru atenţionarea privind utilizarea 
accesoriului wireless, consultaţi 
„Precauţii” la pagina 35.
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Clema pentru telefon

Cochlear Wireless Phone Clip (clema pentru telefon) se ataşează la 
hainele dvs. şi vă permite să accesaţi wireless dispozitivele Bluetooth 
folosite în situaţii precum:

•	 efectuarea unor apeluri cu mâinile libere de pe telefonul mobil

•	 ascultarea unui sistem de navigaţie cu capacităţi Bluetooth

•	 redarea în flux a muzicii de la un dispozitiv cu capacităţi Bluetooth.

Figura 4. Clemă pentru telefon

Caracteristici de funcţionare
CARACTERISTICĂ VALOARE/INTERVAL
Rază de acţiune (între procesor şi clemă pentru telefon) Până la 3 metri

Rază de acţiune (între telefon şi clemă pentru telefon) Până la 7 metri

Timp de vorbire înainte de a fi necesară reîncărcarea Aproximativ 6 ore

Fereastră de timp pentru reconectare, în cazul pierderii 
legăturii

30 secunde

Comutator de 
alimentare

OPRIT
PORNIT

Control volum

Conector micro-USB 
pentru încărcare

Butonul Preluare 
apel/închidere

(neutilizat)

Bornă de intrare 
microfon

Indicator luminos (LED)
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Încărcarea clemei pentru telefon
1. Cuplaţi cablul de încărcare micro-USB la baza clemei pentru telefon.

2. Conectaţi celălalt capăt la o priză de reţea, folosind adaptorul furnizat.

3. În timpul încărcării, indicatorul cu LED se aprinde în roşu. La încărcarea 
completă, se aprinde în verde, cu clipiri roşii la fiecare 2 secunde.

4. Prima dată când încărcaţi clema pentru telefon, lăsaţi-l să  
se încarce timp de cel puţin 3 ore, chiar dacă lumina indică  
încărcarea completă.

Dacă primiţi un apel, acesta anulează orice emisie audio curentă 
şi puteţi fie să răspundeţi, fie să respingeţi apelul.

NOTĂ
Nu uitaţi să opriţi clema pentru 
telefon când nu este în uz şi să îl 
menţineţi încărcat. În mod normal, 
timpul de convorbiri este de 6 ore 
pentru clema pentru telefon  
(80 ore în aşteptare).
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Pasul 1: Împerecherea clemei pentru telefon
Mai întâi trebuie să împerecheaţi clema pentru telefon cu procesorul 
(procesoarele) de sunet, astfel încât acestea să poată comunica. 

Pasul 1a: Împerecherea procesorului de sunet cu clema pentru telefon:

1. Scoateţi de la ureche (urechi) procesorul (procesoarele) de sunet.

2. OPRIŢI procesorul (procesoarele) de sunet.

3. PORNIŢI clema pentru telefon. LED-ul din partea de sus a clemei 
pentru telefon clipeşte în verde când este pornit.

4. Scoateţi capacul argintiu de la baza clemei pentru telefon, 
glisându-l în jos.

5. Folosiţi un pix pentru a apăsa pe butonul de împerechere alb de pe 
spatele clemei pentru telefon. Acum aveţi la dispoziţie 20 secunde 
pentru a porni procesorul (procesoarele) în vederea împerecherii cu 
clema pentru telefon.

 

PORNIT

Indicator 
luminos (LED)

Butonul de împerechere 
al procesorului de sunet

Capac argintiu

NOTĂ
Dacă utilizaţi un aparat auditiv compatibil GN 
ReSound pe o parte şi un implant cohlear pe 
cealaltă, împerecheaţi mai întâi aparatul auditiv, 
apoi implantul cohlear, în acelaşi interval de 
împerechere a clemei pentru telefon.
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6. PORNIŢI procesorul (procesoarele) de sunet. Pe acesta/acestea 
clipeşte scurt un indicator luminos albastru, pentru a vă anunţa 
că împerecherea a reuşit.

7. Acum puteţi pune înapoi în ureche procesorul (procesoarele) de sunet.

Pasul 1b: Împerecherea telefonului mobil cu clema pentru telefon: 

8. Porniţi Bluetooth pe telefonul mobil.

9. Apăsaţi butonul de împerechere albastru de pe spatele clemei 
pentru telefon. LED-ul din partea de sus a clemei pentru telefon 
clipeşte în albastru timp de 2 minute. În timp ce lumina este albastră 
trebuie să împerecheaţi clema pentru telefon cu telefonul mobil. 

10. Pe telefonul mobil, selectaţi Telefon pentru facilitarea auzului din 
lista dispozitivelor Bluetooth.

11. Puneţi la loc capacul argintiu de la baza clemei pentru telefon.

Acum puteţi utiliza clema pentru telefon. Mergeţi la pasul 2: Utilizarea 
clemei pentru telefon.

NOTĂ
După împerechere, dacă nu purtaţi procesorul de 
sunet, lumina albastră se va schimba în portocaliu, 
avertizându-vă că antena externă nu este conectată.

Butonul de împerechere 
a telefonului mobil
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Pasul 2: Utilizarea clemei pentru telefon
De asemenea, puteţi folosi interfaţa telefonică în mod normal, pentru a 
efectua apeluri telefonice, a răspunde la acestea şi a le încheia. Singura 
deosebire este că sunetul va fi emis automat către procesoarele de sunet.

Pentru apeluri telefonice:

•	 Răspunsul la un apel: apăsaţi pe butonul Preluare apel/închidere.

•	 Respingerea unui apel: apăsaţi de două ori pe butonul Preluare 
apel/închidere.

•	 Efectuarea unui apel: apăsaţi lung (cam 3 secunde) pe butonul 
Preluare apel/închidere. Utilizaţi comenzile vocale pentru a 
efectua apelul.

•	 Terminarea apelului: apăsaţi pe butonul Preluare apel/închidere.

 

O clemă pentru telefon care emite este afişată  
ca o pictogramă Bluetooth pe ecranul Acasă al 
teleasistenţei CR230: 

Butonul 
Preluare apel/

închidere

INDICAŢIE
Pentru performanţe optime, purtaţi 
clema pentru telefon vertical 
la maxim 30 cm de gură. Clema 
pentru telefon este livrat cu o clemă 
pivotantă, astfel încât să îl puteţi 
roti cu uşurinţă în poziţie verticală.

NOTĂ
Pentru caracteristicile mai 
avansate, consultaţi Ghidul de 
utilizare care a fost livrat împreună 
cu clema pentru telefon.

NOTĂ
S-ar putea să auziţi un bip ori de câte ori în clema 
 pentru telefon este recepţionat un semnal audio, de ex. 
când primiţi un SMS. Puteţi dezactiva aceasta, folosind 
pe telefon modul silenţios sau dezactivând notificările 
telefonului. Pentru mai multe informaţii, consultaţi 
instrucţiunile pentru utilizatorul telefonului.
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Pentru a emite muzică (de la un dispozitiv cu capacităţi 
Bluetooth):

1. Conectaţi (împerecheaţi) dispozitivul (de ex., telefonul mobil sau 
calculatorul) la clema pentru telefon folosind Bluetooth.

2. Începeţi redarea muzicii pe dispozitiv. 
Veţi auzi sunetele redate în procesorul de sunet.

3. Pentru a opri emisia, opriţi redarea muzicii de pe dispozitiv.

ATENŢIE
Pentru atenţionarea privind utilizarea 
accesoriului wireless, consultaţi 
„Precauţii” la pagina 35.

Control  
volum

    JOS
SUS

INDICAŢIE
Pentru a modifica 
volumul, utilizaţi 
controlul volumului 
de la clema pentru 
telefon.
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Utilizarea unor accesorii multiple

Procesorul de sunet poate fi împerecheat cu mai multe accesorii 
wireless. Fiecărui accesoriu trebuie să i se aloce propriul „canal“. 

Dacă aţi împerecheat deja un accesoriu wireless conform instrucţiunilor 
din acest ghid, acesta va fi pe canalul 1. 

Pentru a împerechea alt 
accesoriu, trebuie să  
selectaţi un canal liber. 

Procesorul de sunet 
are 3 canale care pot 
fi împerecheate cu un  
Mini microfon sau  
un streamer TV.

Pentru mini microfonul şi streamer-ul TV:

Dacă doriţi să împerecheaţi cu un mini microfon sau un streamer 
TV, trebuie să selectaţi un canal liber (în caz contrar, noul accesoriu 
împerecheat îl va înlocui pe cel existent).

Dacă procesorul de sunet nu este împerecheat cu niciun accesoriu 
wireless, apăsaţi atunci o dată pe butonul de împerechere de pe 
accesoriul wireless pentru a-l împerechea cu canalul 1. 

•	 2 apăsări pentru canalul 2.

•	 3 apăsări pentru canalul 3.   

Imaginea de ecran de mai jos prezintă ecranul 
selectorului Flux al teleasistenţei cu un mini microfon 
împerecheat cu canalul 1 şi un  
streamer TV împerecheat cu canalul 2.

INDICAŢIE
Utilizaţi ecranul selectorului Flux al 
teleasistenţei CR230 pentru a afişa 
canalele deja alocate. 

NOTĂ
Clema pentru telefon foloseşte propriul canal 
dedicat, aşa că nu este necesar să selectaţi 
un canal la împerechere, iar acesta nu va fi 
niciodată afişat pe ecranul selectorului Flux.
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Schimbarea raportului de mixare 
al accesoriului 

Pentru a regla raportul de mixare audio între accesoriul wireless 
şi microfoanele procesorului de sunet:

1. Pe ecranul Acasă al teleasistenţei CR230, apăsaţi pe butonul 
săgeată dreapta până când ajungeţi la ecranul Setări şi apăsaţi 
pe butonul OK.

2. Apăsaţi pe butonul săgeată dreapta până când ajungeţi la ecranul 
Mixare accesorii. Apăsaţi pe OK.

3. Apăsaţi pe butonul săgeată sus sau jos pentru modificarea mixării.

Pentru mai multe informaţii, consultaţi Ghidul de utilizare a 
teleasistenţei CR230.

NOTĂ
Puteţi efectua aceasta doar 
folosind teleasistenţa CR230 în 
modul Avansat.
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Verificarea performanţelor 
microfonului wireless

Puteţi măsura şi compara nivelul semnalului primit de la microfoanele 
procesorului de sunet cu semnalul primit de la un microfon aflat la 
distanţă, cum ar fi mini microfonul (MM) sau dispozitivul FM. 

Această măsurare poate fi utilă pentru:

•	 a configura un sistem FM

•	 a verifica dacă microfonul aflat la distanţă mai asigură încă 
avantajele dorite.

Puteţi afişa acest ecran „Avantaj“ pe teleasistenţa CR230, parcurgând 
paşii următori: 

1. Pe ecranul Acasă al teleasistenţei CR230, apăsaţi pe butonul 
săgeată dreapta până când ajungeţi la ecranul Setări şi apoi 
pe butonul OK. 
 
 
 
 

2. Apăsaţi pe butonul săgeată dreapta până când ajungeţi la ecranul 
Îmbunătăţire MM/FM. Apăsaţi pe OK. 

NOTĂ
Înainte de a urma paşii de mai jos, este 
important să alegeţi un loc liniştit, fără 
zgomot de fond.
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Ecranul Îmbunătăţire MM/FM are trei elemente principale: 

A. Graficul cu bare al nivelului Microfonului procesorului 
de sunet în partea de jos. 

B. Graficul cu bare al nivelului MM/FM în mijloc. Acesta este 
nivelul sonor al accesoriului wireless.

C. Diferenţa dintre intrarea microfonului aflat la distanţă şi 
intrarea microfonului procesorului, măsurată în decibeli 
(dB). Acest număr indică avantajul în dB pe care îl obţine 
utilizatorul de la microfonul aflat la distanţă. Dacă valoarea este 
negativă, atunci s-ar putea să fie necesar să se regleze volumul 
microfonului aflat la distanţă sau există prea mult zgomot de 
fond în timpul măsurării.

B. Nivel MM/FM

A. Nivel microfon procesor de sunet

C. Avantaj în dB
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Îngrijirea şi întreţinerea

Îngrijirea mini microfonului
•	 Curăţaţi Cochlear Mini Microphone (mini microfon) folosind o 

cârpă umedă. Nu utilizaţi niciodată produse de curăţare de menaj 
(detergent pudră, săpun etc.) sau alcool pentru a curăţa dispozitivul.

•	 Când Cochlear Mini Microphone (mini microfon) nu este în uz, 
opriţi-l şi păstraţi-l în condiţii de siguranţă.

•	 Feriţi Cochlear Mini Microphone (mini microfon) de umezeala 
excesivă (baie, înot) şi de căldură (calorifer, tabloul de bord al 
maşinii).

•	 Feriţi-l de şocuri şi vibraţii excesive.

•	 Protejaţi microfonul şi mufele încărcătorului de resturi şi murdărie.

Îngrijirea streamer-ului TV
•	 Curăţaţi Cochlear TV Streamer (streamer TV) folosind o cârpă 

umedă. Nu utilizaţi niciodată produse de curăţare de menaj 
(detergent pudră, săpun etc.) sau alcool pentru a curăţa dispozitivul.

•	 Când streamer-ul TV nu este folosit pe perioade îndelungate, 
decuplaţi alimentarea de la priza de perete.

Îngrijirea clemei pentru telefon
•	 Curăţaţi Cochlear Phone Clip (clemă pentru telefon) folosind o 

cârpă umedă. Nu utilizaţi niciodată produse de curăţare de menaj 
(detergent pudră, săpun etc.) sau alcool pentru a curăţa dispozitivul.

•	 Când Cochlear Phone Clip (clemă pentru telefon) nu este folosit, 
opriţi-l şi păstraţi-l în condiţii de siguranţă.

•	 Feriţi Cochlear Phone Clip (clemă pentru telefon) de umezeala 
excesivă (baie, înot) şi de căldură (calorifer, tabloul de bord  
al maşinii).

•	 Feriţi-l de şocuri şi vibraţii excesive. Protejaţi microfonul şi mufele 
încărcătorului de resturi şi murdărie.
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Îngrijirea bateriei încorporate
Clema pentru telefon şi mini microfonul sunt alimentate de o baterie 
reîncărcabilă. 

•	 O baterie nouă are performanţe optime după două sau trei cicluri 
de încărcare şi descărcare completă.

•	 Bateria poate fi încărcată şi descărcată de sute de ori, dar în cele 
din urmă se va uza.

•	 Decuplaţi încărcătorul de la priza de alimentare şi de la produs, 
când nu este în uz. 

•	 Dacă este nefolosită, bateria complet încărcată se va descărca 
în timp.

•	 Dacă produsul este lăsat în locuri fierbinţi, capacitatea şi durata de 
funcţionare a bateriei se vor reduce.

•	 Un produs cu o baterie rece poate să nu funcţioneze temporar, 
chiar dacă aceasta este complet încărcată. Performanţele bateriei 
sunt limitate, îndeosebi la temperaturi aflate mult sub punctul 
de îngheţ.

Îngrijirea încărcătorului
Dacă produsul este livrat cu un încărcător, respectaţi următoarele 
recomandări.

•	 Nu încercaţi să încărcaţi produsul folosind altceva decât adaptorul 
de c.a. furnizat. Utilizarea altor încărcătoare poate deteriora 
sau distruge produsul şi poate fi periculoasă. Utilizarea altor 
încărcătoare poate anula aprobările sau garanţia.

•	 Consultaţi specialiştii în domeniul auzului, în ceea ce priveşte 
disponibilitatea accesoriilor aprobate.

•	 Încărcaţi produsul conform instrucţiunilor furnizate.
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Garanţie

Accesoriile wireless Cochlear au o perioadă de garanţie de 1 an.

Pentru detalii privind termenii garanţiei standard, condiţiile şi limitările 
acesteia, vă rugăm să consultaţi cardul Nucleus Global Limited Warranty.

Certificare

Accesoriile wireless Cochlear sunt produse de Cochlear Bone Anchored 
Solutions AB, Mölnlycke, Suedia.

Accesoriile wireless Cochlear îndeplinesc cerinţele esenţiale 
enumerate în Directiva 1999/5/CE cu privire la echipamentele radio şi 
echipamentele terminale de telecomunicaţii  conform procedurii de 
conformitate a evaluării din Anexa III.

Cochlear Limited a testat şi verificat utilizarea accesoriilor wireless 

Cochlear cu sistemul Nucleus 6.

34 - Accesorii wireless © Cochlear Limited 2014



Precauţii 

•	 Când este activată funcţionalitatea wireless, procesorul de sunet 
utilizează transmisiuni digitale codificate cu putere mică pentru 
a comunica cu accesoriile wireless. Deşi este improbabil, pot fi 
afectate dispozitivele electronice din apropiere. În acest caz, mutaţi 
procesorul de sunet departe de dispozitivul electronic afectat.

•	 Când se utilizează funcţionalitatea wireless, iar dispozitivele sunt 
afectate de interferenţe electromagnetice, depărtaţi-vă de sursă.

•	 Printre accesoriile wireless Cochlear se numără un transmiţător RF 
care funcţionează în gama 2,4 - 2,48 GHz. Opriţi funcţionalitatea 
wireless în zonele în care este interzisă emisia pe frecvenţe radio.

•	 Dacă urmează să efectuaţi o procedură RMN (rezonanţă 
magnetică nucleară), vă rugăm să consultaţi informaţiile privind 
siguranţa RMN, disponibile în secţiunea RMN a Broşurii cu 
informaţii importante, disponibilă la www.cochlear.com/warnings 
sau să sunaţi la biroul Cochlear regional - contactaţi numerele 
disponibile pe coperta din spate a acestui document.

AVERTISMENT
Consultaţi Ghidul de 
utilizare care a fost livrat 
împreună cu accesoriul 
wireless, pentru a afla 
avertizările specifice 
produsului şi informaţiile 
pentru utilizator.
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